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**������� ,Q�%HDUEHLWXQJ

�
*UXQGLQIRUPDWLRQHQ

*UDQW�WLWHO
5DLQZDWHU�0DQDJHPHQW�DW�DQ�2USKDQDJH�LQ�+DLWL

7\SH�RI�3URMHFW
+XPDQLW¼UHV�3URMHNW
Geht auf Bedarf im Gemeinwesen ein und erzielt nachhaltige, messbare Ergebnisse.
�
+DXSWNRQWDNWH

1DPH &OXE 'LVWULNW 6SRQVRU 5ROOH

Axel Schöpa Leipzig-Centrum 1880 Club Internationaler
Sponsor

Ogé Yacinth Cap-Haitien 7020 Club Gastgebender
(Host) Sponsor

$XVVFKXVVPLWJOLHGHU

+RVW�$XVVFKXVV

1DPH &OXE 'LVWULNW 5ROOH

Dieulin Joanis Cap-Haitien 7020 Secondary Contact

Marie Trott Cap-Haitien 7020 Secondary Contact

,QWHUQDWLRQDOHQ�$XVVFKXVV

1DPH &OXE 'LVWULNW 5ROOH

Daniel Mayer Leipzig-Centrum 1880 Secondary Contact International

Jürgen Wummel Leipzig-Centrum 1880 Secondary Contact International

.ÎQQWH�LUJHQGHLQHV�GHU�$XVVFKXVVPLWJOLHGHU�LQ�HLQHP�SRWHQ]LHOOHQ�,QWHUHVVHQVNRQIOLNW�VWHKHQ"
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�
3URMHNWÔEHUVLFKW

(U]¼KOHQ�6LH�XQV�HWZDV�YRQ�,KUHP�3URMHNW��:DV�VLQG�GLH�+DXSW]LHOH�GHV�3URMHNWV�XQG�ZHU�ZLUG�GDYRQ
SURILWLHUHQ"
7KH�,QVWLWXWH��1RWUH�'DPH�GH�OD�0DGDLOOH�0LUDFXOHXVH��LQ�&DS�+DLWLÁQ��+D)RULWL��ZDV�HVWDEOLVKHG�LQ������E\�WKH
�&RPPXQDXWÁ�GH�/DÿTXHV�&DWKROLTXHV�GC+DÿWL���&/&+���,W�KRXVHV�SUHVHQWO\����FKLOGUHQ�DJHG������\HDUV�ROG�DQG�FRQVLVWV
RI�DQ�RUSKDQDJH��D�VFKRRO�DQG�D�VPDOO�IDUP��+RZHYHU��ERWK�WKH�GULQNLQJ�ZDWHU�V\VWHP�DQG�ZDVWH�ZDWHU�WUHDWPHQW�ZHUH
VHULRXVO\�GHILFLHQW���DV�LQ�PDQ\�DUHDV�RI�+DLWL��7KHUHIRUH�WKH�$FWLRQ�)LYH�H�9���LQFRUSRUDWHG�LQ�*HUPDQ\��DVNHG�$TXD
1RVWUD�H�*��IRU�WKH�FRPSOHWH�UHVWRUDWLRQ�RI�ERWK�V\VWHPV�DQG�SURYLGHG�WKH�QHFHVVDU\�IXQGLQJ��7KH�FRQVWUXFWLRQ�ZDV
FDUULHG�RXW�E\�$TXD�1RVWUD�H�*��DQG�VWXGHQWV�RUJDQL]HG�LQ�7HR*�H�9���7HFKQLFV�ZLWKRXW�%RUGHUV��DQ�RUJDQLVDWLRQ�E\
5RWDULDQV�DQG�VWXGHQWV�WR�SURYLGH�WHFKQLFDO�DVVLVWDQFH�LQ�ZDVWH�DQG�ZDWHU�SURMHFWV��

7KH�FRQFHSW�IRU�WKH�LQVWDOODWLRQV�LQ�+DLWL�EDVHV�RQ�*OREDO�*UDQW���������ZLWK�ZKLFK�DW�D�VPDOO�UXUDO�FOLQLF�LQ�6RXWKHUQ
0DGDJDVFDU�D�K\JLHQL]HG�GULQNLQJ�ZDWHU�VXSSO\��ZDVWH�ZDWHU�WUHDWPHQW�DQG�UDLQ�ZDWHU�PDQDJHPHQW�ZDV�VXFFHVVIXOO\
LQVWDOOHG��ILQDO�UHSRUW�IRUWKFRPLQJ���%RWK�$TXD�1RVWUD�DQG�7HR*�ZKHUH�SDUWQHUV�ZLWK�:R*�H�9���:DWHU�ZLWKRXW
%RUGHUV��IRU�WKH�:$6+�SURMHFW�LQ�6RXWKHUQ�0DGDJDVFDU���:2*�LV�D�WD[�H[HPSW�1*2�ZKLFK�ZDV�IRXQGHG�DQG�LV
PDQDJHG�E\�5RWDULDQV�IRU�5RWDULDQV��:R*�SURPRWHV�DQG�VXSSRUWV�ZLWK�DQG�IRU�5&
V�LQWHJUDWHG�:$6+�SURMHFWV�LQ
GHYHORSLQJ�FRXQWULHV��,W�LV�D�SDUWQHU�RI�:$65$*�

:R*�LV�SUHSDULQJ�WKH�SUHVHQW�*OREDO�*UDQW�SURSRVDO�LQ�FROODERUDWLRQ�ZLWK�'LVWULFW�������5&�/HLS]LJ�&HQWUXP�DQG�$TXD
1RVWUD�IROORZLQJ�D�SURSRVDO�IURP�WKH�ODWWHU��$TXD�1RVWUD�DVNHG�ZKHWKHU�LW�ZRXOG�QRW�EH�SRVVLEOH�WR�FRPSOHPHQW�WKH
LQVWDOODWLRQV�LQ�+DLWL�WKURXJK�D�UDLQZDWHU�PDQDJHPHQW�V\VWHP��6XFK�V\VWHP�LV�XUJHQWO\�QHHGHG�IRU�ERWK�IORRG
PDQDJHPHQW�RQ�WKH�WHUULWRU\�DQG�IRU�DGGLWLRQDO�ZDWHU�VXSSOLHV�IRU�ERWK�LQ�KRXVH�DQG�RXWGRRU�XVDJHV��)DUPLQJ�DQG
KRUWLFXOWXUDO�DFWLYLWLHV�DUH�DQ�LPSRUWDQW�HOHPHQW�IRU�WKH�VXVWDLQDELOLW\�RI�WKH�RUSKDQDJH�DQG�VFKRRO�

7KXV��WKLV�UDLQ�ZDWHU�PDQDJHPHQW�**�SURSRVDO�LV�DV�D�SURMHFW�ZKLFK�LV�QRW�UHO\LQJ�DQ�SUHYLRXV�DFWLYLWLHV�DQG�LV�WKXV
WRWDOO\�LQGHSHQGHQW��$W�WKH�VDPH�WLPH�DQG�DIWHU�FRPSOHWLRQ�LW�FDQ�DQG�ZLOO�VXSSRUW�WKH�HDUOLHU�LQVWDOODWLRQV�LQ�DV�PXFK�DV
ZLOO�FRPSOHPHQW�WKH�GULQNLQJ�ZDWHU�DYDLODELOLW\�DQG�ZLOO�SURYLGH�IOXLG�IRU�WKH�SURSHU�IXQFWLRQLQJ�RI�WKH�ZDVWH�ZDWHU
WUHDWPHQW�LQ�DGGLWLRQ�WR�WKH�ORFDO�ZDWHU�PDQDJHPHQW�DQG�IORRG�FRQWURO�

7KLV�SURSRVDO�ZDV�H[WHQVLYHO\�GLVFXVVHG�ZLWKLQ�RXU�&OXEV��'LVWULFW������DQG�WKH�KRVW�&OXE��7KHUH�ZDV�YHU\�VWURQJ
FRQVHQVXV�WKDW�WKLV�ZRXOG�EH�DQ�H[FHOOHQW�SURMHFW�ZKLFK�PHULWV�VXSSRUW��,W�ZDV�VSHFLDOO\�QRWHG�WKDW�DOO�FRPSRQHQWV�RI�WKH
ZDWHU�PDQDJHPHQW�V\VWHP�ZLOO�EH�LQWHJUDWHG�LQ�YDULRXV�FXUULFXOD�DQG�DUH�D�VLJQLILFDQW�FRQWULEXWLRQ�WR�WKH�KHDOWK�RI
FKLOGUHQ�DQG�VWDII�
7KH�RUJDQL]DWLRQ�IRU�WKH�SURMHFW�ZLOO�ZLOO�OLH�ZLWK�:R*��WKH�RYHUDOO�5RWDULDQ�UHVSRQVLELOLW\�LV�ZLWK�5&�/HLS]LJ�&HQWUXP�

5DLQZDWHU�PDQDJHPHQW�LV�UHOHYDQW�IRU�VHYHUDO�UHDVRQV��
D��LW�UHGXFHV�WKH�SUHVVXUH�RQ�WKH�ZHOO�ZDWHU�DQG�WKXV�VDYHV�HQHUJ\�DQG�UHGXFHV�GDPDJH�WR�WKH�ZHOO�DQG�SXPSLQJ�V\VWHP�
E��LW�UHGXFHV�IORRGLQJ�DQG�VLJQLILFDQW�HURVLRQ�GXULQJ�WKH�KHDY\�UDLQV�ZKLFK�FDXVHV�GDPDJH�WR�WKH�IRXQGDWLRQ�RI�EXLOGLQJV
DQG�ORVV�RI�IHUWLOH�VRLO�
F��LW�LV�DQ�LPSRUWDQW�DGGLWLRQDO�ZDWHU�UHVRXUFH�GXULQJ�GU\�SHULRGV�DV�WKH�H[LVWLQJ�V\VWHP�GRHV�QRW�VXIILFH�IRU�ERWK�LQ�KRXVH
XVDJH��GULQNLQJ�ZDWHU��ZDVKLQJ�DQG�WRLOHWV�HWF��DQG�WKXV�WKH�ZDVWH�ZDWHU�WUHDWPHQW��DQG�KRUWLFXOWXUDO�DQG�IDUPLQJ
DFWLYLWLHV�ZKLFK�DUH�LQWHJUDO�WR�WKH�VFKRROV�HGXFDWLRQDO�DFWLYLWLHV�DQG�LW�VXVWDLQDELOLW\�

7KH�JRDO�RI�WKLV�SURMHFW�LV�WKXV�
D��WR�FRQVWUXFW�VWUXFWXUHV�ZKLFK�KHOS�WR�FRQWURO�HURVLRQ�DQG�UHGXFH�HOLPLQDWH�GDPDJH�WR�EXLOGLQJV�DQG�IDUPODQG�GXULQJ
KHDY\�UDLQV�
E��WR�UHQHZ�JURXQGZDWHU�UHVRXUFHV�WKURXJK�UDLQ�ZDWHU�LQILOWUDWLRQ�
F��WR�FROOHFW�DQG�VWRUH�UDLQ�ZDWHU�ZKLFK�DIWHU�K\JLHQL]DWLRQ�LV�D�SRWHQWLDO��DGGLWLRQDO�GULQNLQJ�ZDWHU�UHVRXUFH�ZKLFK�LV
UHTXLUHG�GXULQJ�GU\�SHULRGV�
G��WR�SURYLGH�LUULJDWLRQ�ZDWHU�IRU�GU\�SHULRGV��7KLV�ZLOO�HQKDQFH�WKH�TXDOLW\�RI�IRRG�VXSSO\�IRU�FKLOGUHQ�DQG�VWDII�DQG�WKXV
WRJHWKHU�ZLWK�GULQNLQJ�ZDWHU�WUHDWPHQW�KHOSV�WR�SUHYHQW�LQIHFWLRXV�GLVHDVHV�ZKLFK�D�R��FDXVH�GLDUUKHD�
H��WR�LPSURYH�WKH�IXQFWLRQLQJ�RI�WKH�ZDVWH�ZDWHU�WUHDWPHQW�V\VWHP�ZLWK�FROOHFWHG�UDLQ�ZDWHU�
I��WR�SURYLGH�D�FRQQHFWLRQ�WR�WKH�JUH\�ZDWHU�V\VWHP�WR�KDYH�DGGLWLRQDO�ZDWHU�IRU�WRLOHW�IOXVKLQJ�DQG�RWKHU�LQ�KRXVH�XVHV�
J��SURYLGH�WUDLQLQJ�RQ�WKH�FRQVWUXFWLRQ�DQG�PDQDJHPHQW�RI�LQWHJUDWHG�ZDWHU�PDQDJHPHQW�V\WHPV�DQG�FRQWULEXWH�WR�WKH
HGXFDWLRQDO�FXUULFXOD�RI�WKH�VFKRRO
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7KH�FRPSRQHQWV�RI�WKH�UDLQZDWHU�V\VWHP�DUH�WKXV�
D��WKH�URRI�UXQRII�FROOHFWLRQ�DQG�WUDQVIHU�V\VWHP
E��$��ILUVW�IOXVK��ILOWUDWLRQ�V\VWHP�ZKLFK�PXVW�EH�EXLOG�EHWZHHQ�FROOHFWRUV�DQG�WDQNV�WR�FROOHFW�FRDUVH�VHGLPHQWV��OHDYHV�
ELUG�GURSSLQJV�HWF��
F��+DLWL�KDV�QR�PDQXIDFWXUHU�RI�ODUJH�VXUIDFH�WDQNV�DQV��WKHUHIRUH��VXEVXUIDFH�WDQNV�PXVW�EH�EXLOG�ZLWK�FRQFUHWH�DQG
VHDODQWV��7KH�LQSXW�WR�WKHVH�WDQNV�PXVW�EH�VORZ�IORZLQJ�LQ�RUGHU�WR�HQKDQFH�VHGLPHQWDWLRQ�RI�ILQHU�PDWHULDO�ZKLFK�DFWV�DV
DGVRUEHQW�RI�FRQWDPLQDQWV��7KH�WDQNV�PXVW�EH�WRWDOO\�VHDOHG�LQ�RUGHU�WR�SUHYHQW�DOJDO�DQG�IO\�ODUYDH�JURZWK��\HW�DFFHVV
PXVW�EH�SRVVLEOH�EHFDXVH��XQGHU�QRUPDO�FLUFXPVWDQFHV��VHGLPHQWV�KDYH�WR�EH�UHPRYHG�HYHU\������\HDUV�
G��2YHUIORZ�IROORZLQJ�VWURQJ�UDLQV�ZLOO�EH�SDVVHG�WR�WKH�ZDVWH�ZDWHU�WUHDWPHQW�EDVLQ�
H��3XPSLQJ�V\VWHPV�ZLWK�ERWK�FRQYHQWLRQDO�DQG�VRODU�SXPSV�DUH�UHTXLUHG

$OO�EXLOGLQJ�PDWHULDO�ZLOO�EH�ERXJKW�LQ�+DLWL�ZLWK�WKH�DVVLVWDQFH�RI�WKH�+RVW�&OXE

�
6FKZHUSXQNWEHUHLFK

:HOFKH�6FKZHUSXQNWEHUHLFKH�IÎUGHUW�GLHVHV�3URMHNW"
Wasser und Hygiene

�
(UIROJVPHVVXQJ

:DVVHU�XQG�+\JLHQH

:HOFKH�=LHOH�ZHUGHQ�GXUFK�,KUH�$NWLYLW¼W�JHIÎUGHUW"
Schaffung von ausreichendem Zugang für Gemeinwesen zu sauberem Trinkwasser und
angemessenen Sanitäranlagen;Stärkung der Fähigkeiten von Gemeinwesen, nachhaltige Trinkwasserâ€•
und Sanitärsysteme zu entwickeln, zu finanzieren und instand zu halten;Förderung von Programmen
zur Aufklärung über die Vorteile von sauberem Wasser, Sanitäranlagen und Hygiene in
Gemeinwesen;Förderung von Studien in den Bereichen Wasser und Hygiene
�
:LU�ZHUGHQ�6LH�GLH�:LUNXQJ�(UJHEQLVVH�,KUHV�3URMHNWV�PHVVHQ"

,QGLNDWRU 6DPPHOPHWKRGH +¼XILJNHLW %HJÔQVWLJWH

Anzahl Personen mit verbessertem Zugang zu
Trinkwasser

Direkte
Beobachtung

Jedes
Jahr

500-999

Anzahl Personen mit Zugang zu verbesserten
Sanitäranlagen

Direkte
Beobachtung

Jedes
Jahr

500-999

Anzahl geschulter Personen Direkte
Beobachtung

Jedes
Jahr

20-49

:LVVHQ�6LH��ZHU�,QIRUPDWLRQHQ�]XU�µEHUZDFKXQJ�XQG�$XVZHUWXQJ�VDPPHOQ�ZLUG"
<HV

1DPH�GHU�3HUVRQ�RGHU�2UJDQLVDWLRQ
„Institut Notre Dame de la Médaille Miraculeuse“ in Cap-Haitién
7HOHIRQ
++509 22606253
(�0DLO
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inddlmm@gmail.com
$GUHVVH
Route Nationale 1, Mapou Vaudreuil, Cap-Haïtien, Haïti
%LWWH�HUO¼XWHUQ�6LH�NXU]��ZDUXP�GLHVH�3HUVRQ�RGHU�2UJDQLVDWLRQ�IÔU�GLHVH�$XIJDEH�TXDOLIL]LHUW�LVW�
This organization manages the school and orphanage in Cap-Haitén and has actively participated through
allocated staff in the project developments, its execution and its maintenance.

�
2UW�XQG�'DWHQ

+XPDQLW¼UHV�3URMHNW

:R�ILQGHW�,KU�3URMHNW�VWDWW"
2UW
Cap Haitén %XQGHVVWDDW�RGHU�3URYLQ]

/DQG
Haiti
:DQQ�ZLUG�,KU�3URMHNW�VWDWWILQGHQ"
2018-02-11 to 2018-12-31

�
7HLOQHKPHU�LQQHQ

�
.223(5,(5(1'(�25*$1,6$7,21��2SWLRQDO�

1DPH :HEVLWH 2UW

Wasser-ohne-Grenzen e.V. (WOG, Water
withiut borders

www.wasser-ohne-
grenzen.de

Dornierstrasse 4 Wiedemar
Germany

:DUXP�KDEHQ�6LH�GLHVH�2UJDQLVDWLRQ�DOV�3DUWQHU�DXVJHZ¼KOW�XQG�ZHOFKH�5ROOH�ÔEHUQLPPW�VLH"
WoG is a partner of WASRAG and a German tax-exempt organization founded and managed by Rotarians
for Rotarians (Chairman Rot. Axel Schöpa ) and advises Clubs and district during planing, application or
management of WASH projects.
All WoG managed projects are guided by the RDG, a branch of TRF in Gemany. The organization is located
close to the City of Leipzig and its Rotary Clubs which provide the directors of WoG.
Rot. Prof. Dr. Peter Fritz (PDG 1880) will represent WoG in this project.
WoG managed an executed GG 1524632 in Madagaskar (final approval by host Club expected)

�
3DUWQHU��2SWLRQDO�

)ÔKUHQ�6LH�DQGHUH�3DUWQHU�DXI��GLH�DQ�GLHVHP�3URMHNW�WHLOQHKPHQ�ZHUGHQ�
In agreement with the Rotarian partners, the design of the entire water management project lies with Aqua
Nostra e.G. who also carries the supervision during construction. The execution occurs with local personnel
in partnership with volunteers of TeoG e.V (Technics without Borders) (external financing of trevel costs).
Previous project experience provides a maximum of trust and open partnership, which we require in these
projects.
Support for the project will be forthcoming from Rotary Clubs in District 1880 as well as the District itself.
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�
5(,6(1'(�)5(,:,//,*(��2SWLRQDO�

1U� 1DPH (�0DLO

1 David Grabl david.gradl@t-online.de

1 Axel Schöpa axel.schoepa@arcor.de

%LWWH�EHVFKUHLEHQ�6LH�GLH�5ROOH�GHU�3HUVRQ�
Rot. Axel Schöpa (RC Leipzig Centrum) is the principal coordinator of this GG application and D. Gradl is
representative of the volunteers of TeoG and responsible coordinator/supervisor for the construction in Haiti.
�
%HVW¼WLJXQJ�GHV�JDVWJHEHQGHQ�6SRQVRUV
Ich bestätige, dass der Host Club oder Distrikt Reisen Freiwilliger befürwortet sowie, dass eine Umsetzung
des Projekts internationale Reisen zum Club und/oder Distrikt voraussetzt.

��
�
527$5,6&+(�7(,/1(+0(5

%LWWH�EHVFKUHLEHQ�6LH�GLH�5ROOH�GHU�JDVWJHEHQGHQ�5RWDULHU�EHL�GLHVHP�3URMHNW�
The host Club RC Cayes in Cap-Haitién has agreed to participate in supervision of the project and will
assist in the acquisition of building materials. In addition, it should be responsible for all legal aspects
which might arise (yet are not expected) during the execution of the project. The Club is also responsible
for all local communication and are contact for the volunteers.

%LWWH�EHVFKUHLEHQ�6LH�GLH�5ROOH�GHU�LQWHUQDWLRQDOHQ�5RWDULHU�EHL�GLHVHP�3URMHNW�
The RC Leipzig-Centrum (Rot. A. Schoepa) in partnership with District 1880 will be responsible for the
project. The organizing group will be WoG e.V. (Rot. P. Fritz, RC Leipzig) which closely collaborates with
the RDG (TRF) in Düsseldorf Germany. WoG e.V. (Water without Boders) is a tax-exempted organization
founded by Rotarians for Rotarians and has executed GG 1524632

�
%XGJHW

,Q�ZHOFKHU�:¼KUXQJ�LVW�,KU�3URMHNWEXGJHW"
Die gewählte Währung sollte die für den Hauptteil der Ausgaben verwendete Währung sein.

:¼KUXQJ :HFKVHONXUV�]XP�86�'ROODU &XUUHQF\�6HW�2Q
EUR 0.83 03/01/2018

:DV�LVW�GDV�%XGJHW�IÔU�GLHVHV�3URMHNW"
Führen Sie jeden Budgetposten für das Projekt auf. Beachten Sie, dass der Endbetrag mit dem
Gesamtfinanzierungsbetrag übereinstimmen muss, welcher in Schritt 9 ermittelt wird. Jedes Global Grant
Projekt schließt mindestens 15.000 USD aus dem Weltfonds der Rotary Foundation ein. Projektbudgets
müssen daher mindestens 30.000 USD betragen.
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� .DWHJRULH %HVFKUHLEXQJ 'LHQVWOHLVWHU�/LHIHUDQW .RVWHQ�LQ
(85

.RVWHQ�LQ
86�'ROODU

1 Ausrüstung Material and
Labour

local 26300 31687

2 Projektmanagement Professional
Service

Aqua Nostra 4000 4819

3 Überwachung/Auswertung Professional
Service

Laucal Civil Engineer 1200 1446

4 Reisen From Germany
to Haiti

TeoG and Aqua
Nostra

3500 4217

 

Gesamtbudget: 35000 42169

�
)LQDQ]LHUXQJ

%LWWH�HUO¼XWHUQ�6LH�GLH�JHVLFKHUWH�)LQDQ]LHUXQJ�,KUHV�SURMHNW��:LU�OHJHQ�GLHVH�,QIRUPDWLRQHQ�]XJUXQGH�
XP�GLH�PD[LPDO�PÎJOLFKH�%H]XVFKXVVXQJ�DXV�GHP�:RUOG�)XQG�]X�HUPLWWHOQ�

� 4XHOOH 'HWDLOV %HWUDJ��86'� 8QWHUVWÔW]XQJ
 6XPPH

1 DDF 1880 11,628.00 0.00 11,628.00

2 Barbeitrag von Club Leipzig-Centrum 3,114.00 155.70 3,269.70

3 Barbeitrag von Club Leipzig 4,800.00 240.00 5,040.00

4 Barbeitrag von Club Leipzig-Brühl 1,807.00 90.35 1,897.35

5 Barbeitrag von Club Leipzig-Alte Börse 1,205.00 60.25 1,265.25

6 Barbeitrag von Club Leipzig-Herbst'89 1,205.00 60.25 1,265.25

7 Barbeitrag von Club Cap-Haitien 500.00 25.00 525.00

*Immer wenn Barbeiträge an die Foundation geleistet werden,um ein Global Grant Projekt zu
unterstützen, werden zusätzliche 5 Prozent Bearbeitungskosten berechnet. Clubs und Distrikte können
für diese Sondergebühr Paul Harris Anerkennungspunkte erhalten.

:LHYLHO�*HOG�DXV�GHP�:RUOG�)XQG�PÎFKWHQ�6LH�EHL�GLHVHP�3URMHNW�HLQVHW]HQ"
Sie können bis zu 17,944.00 USD aus dem World Fund beantragen. 17910

)LQDQ]LHUXQJV]XVDPPHQIDVVXQJ
'')�%HLWU¼JH� 11,628.00
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%DUEHLWU¼JH� 12,631.00
)LQDQ]LHUXQJVVXPPH��EH]XVFKXVVWH�%HLWU¼JH�XQG�:RUOG�)XQG�� 42,169.00

*HVDPWILQDQ]LHUXQJ� 42,169.00

*HVDPWEXGJHW� 42,169.00

�
1DFKKDOWLJNHLW

+80$1,7�5(�352-(.7(

3URMHNWSODQXQJ
%HVFKUHLEHQ�6LH�GLH�%HGDUIVODJHQ��GHQHQ�VLFK�,KU�3URMHNW�]XZHQGHW�

Haiti is a country where functioning drinking water supplies and wastewater treatments are not
necessarily functioning. The school and orphanage we are serving here has in a first phase of this project
received both safe drinking water supplies and wastewater treatment yet these must be complemented
with an integrated rainwater management as the locally heavy rain can cause heavy damage to these
installations. In addition rainwater is an important additional water source for both in-house and outdoor
uses.

:LH�LGHQWLIL]LHUWH�,KU�3URMHNWWHDP�GLHVH�%HGDUIH"
Request through a Geman NGO "Action Five" which is a long term sponsor of the orphanage. They have
connected us to the orphanage and are now consultative partners for the present project. Their
experience at thsi location is invaluable for both the design and execution of the project.

:LH�ZDUHQ�0LWJOLHGHU�GHV�QXW]QLH·HQGHQ�*HPHLQZHVHQV�EHL�GHU�/ÎVXQJVVXFKH�LQYROYLHUW"
The locally responsible orphanage management was intensively consulted and decisions were and will be
taken in consensus with and support of the local management of school and orphanage. They are directly
involved in the financial management of the construction and will also provide some controlling.

:LH�ZDUHQ�0LWJOLHGHU�GHV�*HPHLQZHVHQV�LQ�GLH�3URMHNWSODQXQJ�LQYROYLHUW"
Several staff members of the orphanage participated in the construction and were trained on the
functioning of drinking and waste water units. They now participated in discussion on the need of
rainwater management and several will be involved in the construction of this unit. After completion the
entire management and and operation will be under the responsibility of teh orphanage and its staff.

3URMHNWLPSOHPHQWLHUXQJ

� $NWLYLW¼W 'DXHU

1 concept develoment and planning 5 months

2 construction 3 months

3 monitoring and improvements 4 months

$UEHLWHQ�6LH�LQ�.RRUGLQDWLRQ�PLW�¼KQOLFKHQ�,QLWLDWLYHQ�LQ�GHP�*HPHLQZHVHQ�]XVDPPHQ"
1R

*LEW�HV�NHLQH�ÎUWOLFKHQ�,QLWLDWLYHQ�IÔU�GLHVH�%HGDUIH"�2GHU��IDOOV�HV�VROFKH�JLEW��ZDUXP�HQWVFKORVVHQ�6LH
VLFK��QLFKW�PLW�GLHVHQ�]XVDPPHQ�]X�DUEHLWHQ"�%LWWH�HUO¼XWHUQ�6LH�

The school and orphanage are a "closed unit" on Church land. Where legal matters are concerned the

��3DJH���RI�����



local authorities and the responsible Rotary Club will be contacted by the managements of school and
orphanage.

%LWWH�EHVFKUHLEHQ�6LH�GDV�7UDLQLQJ��%ÔUJHUNRQWDNW�ORNDOH�¯IIHQWOLFKNHLWVDUEHLW�RGHU
%LOGXQJVSURJUDPPH��GLH�GLHVHV�3URMHNW�EHLQKDOWHQ�ZLUG�

No public educational service is planned with in the project yet the project is in toto part of the educational
efforts of the school. Should the management decide that public lectures would be appropriate then we
would be prepared to offer these.

:LH�ZXUGHQ�GLHVH�%HGDUIH�HUPLWWHOW"
through the experience of the waste water installation and intensive discussions with local personnel and
management.

:HOFKH�$QUHL]H��]��%��ILQDQ]LHOOH�(QWORKQXQJ��3U¼PLHQ��$XV]HLFKQXQJHQ��8UNXQGHQ�RGHU
%HNDQQWPDFKXQJ��ZHUGHQ�6LH�JJI��HLQVHW]HQ��XP�*HPHLQGHPLWJOLHGHU�]XU�0LWDUEHLW�LQ�GLHVHP�3URMHNW�]X
EHZHJHQ"

No payment, salaries etc are planned at this time. Pupils of the school will be participating in appropriate
activites. Outside involvement would have to be decided by the school management.

)ÔKUHQ�6LH�DOOH�*HPHLQGHPLWJOLHGHU�RGHU��JUXSSHQ�DXI��GLH�QDFK�GHP�$EVFKOXVV�GHU�*UDQW�ILQDQ]LHUWHQ
$NWLYLW¼WHQ�GLH�3URMHNWZHLWHUIÔKUXQJ�EHDXIVLFKWLJHQ�

Employess of school and orphanage.

��
��
�

%8'*(7

:HUGHQ�6LH�HLQ]HOQH�3RVWHQ�GHV�%XGJHWV�YRQ�ORNDOHQ�/LHIHUDQWHQ�EH]LHKHQ"
<HV

(UO¼XWHUQ�6LH�GHQ�$XVZDKOSUR]HVV�IÔU�/LHIHUDQWHQ�'LHQVWOHLVWHU�
The selection will be done based on recommendation of and in collaboration with members of the RC
Cayes.

)ÔKUWHQ�6LH�IÔU�GLH�$XVZDKO�YRQ�/LHIHUDQWHQ�$XVVFKUHLEXQJHQ�GXUFK"
<HV

%LWWH�JHEHQ�6LH�HLQHQ�%HWULHEV��XQG�:DUWXQJVSODQ�IÔU�*HU¼WH�$XVUÔVWXQJ�RGHU�0DWHULDOLHQ�HLQ��GLH�6LH
IÔU�GLHVHV�3URMHNW�DQ]XVFKDIIHQ�SODQHQ��'LHVHU�3ODQ�VROOWH�HLQVFKOLH·HQ��ZHU�GDV�*HU¼W�ZDUWHW�XQG
EHWUHLEW�XQG�ZLH�GLHVH�3HUVRQHQ�HQWVSUHFKHQG�JHVFKXOW�ZHUGHQ�

The only purchased equipment will be water pumps and possibly a solar system for these. Their
maintenance lies within the obligation of the school and is "known technology"

%HVFKUHLEHQ�6LH��ZLH�*HPHLQGHPLWJOLHGHU�GLH�*HU¼WHZDUWXQJ�QDFK�$EVFKOXVV�GHU�*UDQW�ILQDQ]LHUWHQ
$NWLYLW¼WHQ�GXUFKIÔKUHQ"�:HUGHQ�(UVDW]WHLOH�YHUIÔJEDU�VHLQ"

The entire water management and maintenance on the grounds of school and orphanage are under the
responsibility of the local management. To which degree the Catholic Church will be involved is unknown
to us.

)DOOV�*UDQW�0LWWHO�IÔU�GLH�$QVFKDIIXQJ�YRQ�$XVUÔVWXQJ�YHUZHQGHW�ZHUGHQ��VLQG�GLHVH�*HU¼WVFKDIWHQ
NXOWXUHOO�DQJHPHVVHQ�XQG�GHQ�7HFKQRORJLHVWDQGDUGV�GHV�*HPHLQZHVHQV�HQWVSUHFKHQG"
<HV
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%LWWH�HUO¼XWHUQ�
Water pumps both with conventional and solar power are universally used in Haiti

:HU�ÔEHUQLPPW�QDFK�$EVFKOXVV�GHV�3URMHNWV�GDV�(LJHQWXP�DQ�GHQ�PLW�*UDQW�0LWWHOQ�EH]DKOWHQ
3URMHNWSRVWHQ��5RWDU\�&OXEV��'LVWULNWH�RGHU�HLQ]HOQH�0LWJOLHGHU�GÔUIHQ�NHLQH�(LJHQWÔPHU�VHLQ�

The system will be donated to the orphanage.

�

),1$1=,(581*

+DEHQ�6LH�HLQH�ORNDOH�)LQDQ]LHUXQJVTXHOOH�]XP�ODQJIULVWLJHQ�8QWHUKDOW�GHU�3URMHNWHUJHEQLVVH�JHIXQGHQ"
<HV

%LWWH�EHVFKUHLEHQ�6LH�GLHVH�)LQDQ]LHUXQJVTXHOOH�
The maintenance will be done through funds avaiable to the orphanage. Where necessary and popssible ,
Water-without-Borders (WoG e.V.) will support the purchase of equipment required in case of repair and
maintenance.

:LUG�LUJHQGHLQ�7HLO�GHV�3URMHNWHV�HLQ�(LQNRPPHQ�IÔU�GLH�ODXIHQGH�3URMHNWILQDQ]LHUXQJ�HUZLUWVFKDIWHQ"
)DOOV�MD��ELWWH�HUO¼XWHUQ�

No income generating activities are planned, maintenance will be organized by the school and orphanage

�
*HQHKPLJXQJHQ

,+5(�*(1(+0,*81*(1�81'�9(5(,1%$581*(1

5HFKWVYHUHLQEDUXQJ
Durch die Annahme dieses Global Grant von der Rotary Foundation (TRF) erklären die Sponsoren die
Kenntnisnahme und Zustimmung zu folgenden Bestimmungen:

Die Sponsoren haben jeweils ein Exemplar der Bestimmungen für Rotary Foundation District1.
Grants und Global Grants, die dieser Vereinbarung zugrunde liegen erhalten und gelesen und
werden die darin getroffenen Abmachungen befolgen.
Der Gesamtfinanzierungsbetrag dieser Vereinbarung ist der im Grant-Bewilligungsschreiben2.
aufgeführte Betrag in US-Dollar. Erhaltene Zahlungen, die über die genehmigten Grant-Beiträge
hinausgehen, werden automatisch als allgemeine Spenden an TRF angesehen, und nicht als Teil
des Global Grant.
Sämtliche von TRF bereitgestellte Global Grant-Mittel dienen ausschließlich dem dafür3.
erklärtermaßen vorgesehenen Zweck, und dürfen für keine anderen Zwecke eingesetzt werden.
TRF ist berechtigt, die Rückerstattung sämtlicher Gelder zu verlangen, die zu Händen der Partner
deponiert, überwiesen, gehalten oder anderweitig verteilt wurden, falls diese Gelder für
ungenehmigte Zwecke oder zum Vorteil eines Rotariers oder einer rotarischen Körperschaft
verwendet wurden. Darüber hinaus behält sich TRF das Recht vor, das Projekt jederzeit einer
Prüfung zu unterziehen, und Zahlungen einzustellen, falls sich nach Ermessen von TRF nicht der
gewünschte oder befriedigende Fortschritt einstellt.
Die Sponsoren werden während der Implementierung TRF kontinuierlich über den Projektverlauf4.
durch Zwischenberichte alle zwölf Monate informieren. Probleme oder Abweichungen vom Plan
werden TRF unverzüglich von den Sponsoren mitgeteilt, einschließlich Abweichungen vom
genehmigten Budget. Die Sponsoren werden ihren Abschlussbericht einschließlich vollständiger
Kostenabrechnung innerhalb von zwei Monaten nach Projektabschluss übermitteln.
Die Sponsoren sind dazu angehalten, Rotary International (RI), TRF die jeweiligen Directors,5.
Kuratoriumsmitglieder, Amtsträger, Ausschüsse, Angestellten, Beauftragten, Tochterstiftungen und
Vertreter („RI/TRF“) vor und gegen alle Ansprüche eingeschlossen Forderungen, Klagen,
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Schäden, Haftungen, Kosten, Zuerkennungen, Verluste, Verbindlichkeiten, Aufwendungen
(eingeschlossen angemessener Anwaltskosten und anderer Gerichtskosten), Verurteilungen und
Bußgelder zu schützen, zu entschädigen und schadlos zu halten, die aufgrund von direkten oder
indirekten Handlungen, Verhalten, unterlassenen Handlungen, Fahrlässigkeit, Verfehlungen oder
rechtswidrigen Handlungen (bzw. Handlungen, die gegen rechtliche Verordnungen oder
Bestimmungen verstoßen) durch einen Sponsor und/oder Teilnehmer im Rahmen von Grant-
Aktivitäten, eingeschlossen aller Reisen im Rahmen des Grants, unternommen werden.
Die Verantwortung von RI/TRF beschränkt sich ausschließlich auf die Auszahlung des6.
Finanzierungsbetrags. Weder RI noch TRF übernehmen weitere Verantwortungen im
Zusammenhang mit diesem Grant. Weder RI noch TRF sind verantwortlich für Reisende, deren
Reisen nicht mit Grant-Mitteln finanziert werden.
TRF behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne Fristsetzung von dieser Vereinbarung7.
zurückzutreten im Falle, dass die hierin festgelegten Bestimmungen nicht von einem oder beiden
(bzw. mehreren) Sponsoren eingehalten wurden. Bei einer Aufkündigung hat TRF ein Anrecht auf
die Rückerstattung sämtlicher Global Grant-Zuwendungen, zuzüglich erwirtschafteter Zinsen, die
zum Zeitpunkt der Kündigung nicht ausgegeben wurden.
Diese Vereinbarung erlischt automatisch im Falle, dass die Parteien nicht ihren Verpflichtungen in8.
dieser Vereinbarung nachkommen können, da dies durch höhere Gewalt, Streik- oder
Kriegshandlungen, Feuer, Unruhen oder Bürgerkriege, Naturkatastrophen, Terroranschläge, oder
sonstige Ereignisse, die jenseits der Kontrolle der beteiligten Parteien liegen, verhindert wird. In
einem solchen Falle verpflichten sich die Partner zur vollen Rückerstattung aller nicht
ausgegebenen Global Grant-Gelder innerhalb von 30 Tagen nach Beendigung der Vereinbarung.
ZUSÄTZLICHE VEREINBARUNG FÜR GLOBAL GRANTS DURCH DIE REISENDE FINANZIERT
WERDEN Die Abschnitte 9-14 gelten für Personen, deren Reisen durch Global Grant-Mittel
finanziert werden ("Finanzierte Reisende")
Rotarier, die in einem Auswahlausschuss dienen, haben vollständige Transparenz walten zu lassen9.
und müssen den Ausschussvorsitz im Vorfeld des Auswahlverfahrens über eventuelle
Interessenskonflikte im Hinblick auf einzelne Kandidaten oder teilnehmende Institutionen
informieren.
Die Sponsoren bestätigen, dass der/die Finanzierte(n) Reisende(n) qualifiziert ist/sind, um dieses10.
Training zu geben und/oder an diesem teilzunehmen und durch den Distrikt unterstützt
wird/werden. Zudem bestätigt der Distrikt, dass die Aktivität/das Stipendium im Einklang mit den
Vorstellungen des profitierenden Gemeinwesens steht.
Sollte festgestellt werden, dass Finanzierte Reisende keine ausreichenden Leistungen erbringen,11.
so muss TRF hierüber informiert werden. TRF behält sich das Recht vor, diese Vereinbarung zu
beenden und die sofortige Heimreise des/der Finanzierten Reisenden in dessen/deren Heimatland
zu veranlassen.
Unbeschadet anders lautender Bestimmungen in diesem Vertrag, ist TRF dazu ermächtigt, Grant-12.
Mittel, eingeschlossen Zinserträge, die nicht gemäß dieser Vereinbarung ausgegeben wurden,
zurückzuverlangen, sollte ein Finanzierter Reisender seine Teilnahme aus irgend einem Grund
abbrechen, mit Ausnahme von ernsthaften Erkrankungen oder Verletzungen oder
Sicherheitsbedrohungen für den Finanzierten Reisenden oder ernsthaften Erkrankungen oder
Verletzungen eines Familienmitglieds des Finanzierten Reisenden. Darüber hinaus sind Finanzierte
Reisende, die ihre Teilnahme aus einem anderen Grund als einer ernsthaften Erkrankung oder
Verletzung oder Sicherheitsbedrohung abbrechen, selbst verantwortlich für ihre Rückreise nach
Hause. Zusätzlich haben Finanzierte Reisende, die sich entschließen nicht an durch Grant-Mittel
finanzierten Aktivitäten teilzunehmen oder im Zuge solcher Aktivitäten zu reisen, innerhalb von 30
Tagen nach Benachrichtigung das Grant in voller Höhe, eingeschlossen Zinserträgen,
zurückzubezahlen.
Finanzierte Reisende haben die Aufgabe, für ihre Reise eine Auslandsreisekrankenversicherung13.
abzuschließen, die Kosten für medizinische Versorgung und Krankenhausaufenthalte,
Notfallevakuierungen und die Überführung sterblicher Überreste, in der Höhe wie in den
Bestimmungen aufgeführt, abdeckt. Die Versicherung muss in allen Ländern, die der Finanzierte
Reisende während seiner Teilnahme besucht, und über den gesamten Zeitraum vom Zeitpunkt der
Abreise bis zum Zeitpunkt der Rückkehr in das Heimatland Gültigkeit besitzen. Auf Verlangen der
Sponsoren und von TRF haben Finanzierte Reisende eine solche Versicherungspolice vorzulegen.
Die Sponsoren erkennen an, dass Finanzierte Reisende keine Angestellten von TRF oder RI sind14.
und daher auch keinerlei Anrecht auf Vergütung, Rente, Krankenversicherung (medizinische oder
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zahnärztliche), Arbeitsunfallversicherung, Lebens- oder Berufsunfähigkeitsversicherung oder eine
andere Versicherung oder einen anderen Sozialleistungsplan von TRF oder RI haben. Nichts in
dieser Vereinbarung kann von einer der Parteien oder einer dritten Partei als Aufbau einer
Partnerschaft, eines Joint Venture oder Vertretenen-Vertreter-Beziehung zwischen einem
Finanzierten Reisenden, Begünstigten, Sponsoren, RI und/oder TRF erachtet oder ausgelegt
werden.
Sofern nicht anderweitig ausdrücklich schriftlich festgehalten erteilen Sponsoren durch das15.
Einreichen von Fotos in Verbindung mit Berichten RI und TRF die Rechte zur Veröffentlichung
dieser Fotos zu Werbezwecken für die Förderung des Ziels von Rotary, eingeschlossen
Publikationen, Anzeigen und Websiten von RI und TRF. Die Sponsoren ermächtigen RI und TRF
zudem, Fotos aus Berichten zu Werbezwecken für die Förderung des Ziels von Rotary mit anderen
rotarischen Einheiten zu teilen.
Es gelten die Gesetze des US-Bundesstaates Illinois, die ungeachtet eines eventuellen Konflikts16.
mit anderen gesetzlichen Regeln entsprechend interpretiert werden. Gerichtsstand ist der Circuit
Court of Cook County, State of Illinois oder der Federal District Court for the Northern District of
Illinois. Alle aus dieser Vereinbarung resultierenden Verfahren einschließlich und ausnahmslos der
Interpretation, Ausführung und Durchsetzung der Vereinbarung werden hier verhandelt.
Alle Parteien stimmen der uneingeschränkten Gerichtsbarkeit dieser Gerichte sowie deren17.
entsprechenden Berufungsgerichten in den genannten Angelegenheiten zu. Die Vereinbarung
untersagt keiner Partei, die eine gerichtliche Entscheidung in einem der Gerichte eingeholt hat, die
Durchsetzung des Urteils in einem anderen Gericht. Ungeachtet dessen kann TRF auch rechtliche
Schritte gegen Sponsoren und/oder Finanzierte Reisende bei einem für diese zuständigen Gericht
einleiten.
Diese Vereinbarung gilt für die Parteien und deren jeweilige Nachfolger, Verwalter,18.
Administratoren, rechtlichen Vertreter und zulässigen Rechtsnachfolger.
Sollte ein Bestandteil dieser Vereinbarung als illegal, ungültig oder nicht durchsetzbar erachtet19.
werden, so bleiben die restlichen Bestandteile dieser Vereinbarung dennoch bestehen.
Die Sponsoren können Rechte, die aus dieser Vereinbarung hervorgehen nicht übertragen, es sei20.
denn mit schriftlicher Genehmigung von TRF. Die Sponsoren können Verpflichtungen nicht
weiterdelegieren, es sei denn mit schriftlicher Genehmigung von TRF. Die Übertragung von
Rechten oder Pflichten durch Sponsoren ohne vorherige schriftliche Genehmigung von TRF ist
ungültig.
TRF kann einige oder alle Rechte dieser Vereinbarung an eine Tochterstiftung übertragen.21.
Weiterhin kann TRF einige oder alle Verpflichtungen dieser Vereinbarung an eine Tochterstiftung
delegieren. Jegliche anderen angeblich übertragenen Rechte oder Verpflichtungen ohne die
vorherige schriftliche Zustimmung des Distrikts sind nichtig.
Die Sponsoren werden sich an alle Wirtschafts- und Handelssanktionen halten, eingeschlossen der22.
durch das Office of Foreign Assets Control (OFAC) des United States Department of Treasury
erhobenen Sanktionen, und werden sich in angemessenem Rahmen darum bemühen,
sicherzustellen, keinen Beitrag zur Förderung von Gewalt, terroristischen Aktivitäten oder damit im
Zusammenhang stehenden Trainings sowie Geldwäsche zu leisten.
Diese Vereinbarung gilt als endgültiges Abkommen zwischen den Parteien. Änderungen oder der23.
Verzicht auf bestimmte Bestandteile erhalten erst dann Gültigkeit, wenn sie in schriftlicher Form
verfasst wurden und von den Parteien unterzeichnet wurden.

*HQHKPLJXQJ�+DXSWNRQWDNW
Antragsautorisierung

Durch die Einreichung dieses Global Grant-Antrags bestätigen wir folgende Bestimmungen:

1. Sämtliche Informationen in diesem Antrag sind nach unserem besten Wissen und Gewissen richtig und
akkurat, und wir planen die Durchführung der Aktivitäten wie in diesem Antrag ausgeführt.

2. Der Club und/oder Distrikt erklärt sich bereit, die Aktivitäten als Aktion des Clubs und/oder Distrikts
durchzuführen.

3. Wir gewährleisten, dass alle Barspenden (wie im Abschnitt Global Grant Finanzierung ausgeführt) an
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die Foundation oder nach Genehmigung des Grants durch die Trustees direkt an das Global Grant Konto
geleitet werden.

4. RI und die Foundation behalten sich das Recht vor, Informationen aus diesem Antrag zu
Werbezwecken für das Projekt z.B. in den Publikationen The Rotarian oder RVM: Rotary Video
Magazine, für die RI International Convention u.a. zu verwerten.

5. Die Partner erklären sich bereit, Informationen zu bewährten Verfahren (“Best Practices”) auf
Anfragen mitzuteilen, die Foundation dagegen behält sich das Recht vor, die Kontaktinformationen der
Partner an andere Rotarier, die an der Implementierung ähnlicher Aktivitäten interessiert sind,
weiterzuleiten.

6. Ich bestätige nach bestem Wissen und Gewissen, dass, sofern hiermit offen gelegt, weder ich noch
eine andere Person, mit der ich persönliche oder geschäftliche Beziehungen pflege oder gepflegt habe,
Vorteile aus diesem Grant zieh(t)e oder zu ziehen plan(t)(e), oder dass auf andere Weise ein
Interessenkonflikt besteht. Ein Interessenkonflikt liegt vor in einer Situation, in der sich ein Rotarier mit
Beziehungen zu einer externen Organisation in einer Position der Einflussnahme auf die Verwendung und
Ausgabe von TRFGrant- Geldern befindet, oder solche Entscheidungen in einer Weise beeinflussen
kann, dass sich damit direkte oder indirekte finanzielle Vorteile für den Rotarier, dessen
Geschäftskollegen oder Familienangehörige ergeben, oder aber Dritte unzulässige Vorteile zu Lasten der
Foundation erlangen.

$//(�*(1(+0,*81*(1�81'�9(5(,1%$581*(1���=86$00(1)$6681*

*HQHKPLJXQJ�+DXSWNRQWDNW

1DPH &OXE 'LVWULNW 6WDWXV �

Axel Schöpa Leipzig-Centrum 1880

Ogé Yacinth Cap-Haitien 7020

*HQHKPLJXQJ�'LVWULFW�5RWDU\�)RXQGDWLRQ�&KDLU

1DPH &OXE 'LVWULNW 6WDWXV �

Sabina Gärtner-
Nitsche

Nürnberg-
Neumarkt

1880

Vance Lewis Road Town 7020

'')�)UHLJDEH
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1DPH &OXE 'LVWULNW 6WDWXV �

Sabina Gärtner-
Nitsche

Nürnberg-
Neumarkt

1880

Markus A. Denzel Leipzig 1880

5HFKWVYHUHLQEDUXQJ

1DPH &OXE 'LVWULNW 6WDWXV �

Daniel Mayer Leipzig-Centrum 1880

Marc Donald
Bazile

Cap-Haitien 7020

�
%DQN�,QIRUPDWLRQ
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